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ヒルトン沖縄北谷リゾート
ダブルツリーbyヒルトン沖縄北谷リゾート
 / 沖縄県

九州大学 ウエスト1号館, ３・４号館 / 福 岡 県 狐の足あと / 山口県くすかぜ広場・ARKS / 佐賀県

高松サンポート合同庁舎 / 香川県 国立国際美術館 / 大阪府倉吉パークスクエア / 鳥取県 あべのハルカス / 大阪府

私たちは、建築デザイン、ランドスケープデザイン、インテリア
デザイン、街づくりデザインを統合して高い付加価値を生み
出し続けているデザイン事務所です。クライアントとの徹底した
対話によって場所の価値を最大化し、クライアントの夢を実現
しながら、次世代に誇れる社会資産を生み出して行きます。

私たちについて

About us
We are a design office that creates high added value by 
integrating the disciplines of architecture, landscape, town 
planning, and interior design. Through close dialogue with clients, 
we maximize the value of each site and create social assets 
that will benefit future generations while helping clients to 
realize their dreams.

東京本社 / HEAD OFFICE
〒141-0031
東京都品川区西五反田5-2-4
レキシントン・プラザ西五反田 3F
Lexington Plaza
Nishi -Gotanda 3F 5 - 2 -4
Nishi-Gotanda,Shinagawa-ku
Tokyo 141 - 0031 Japan

関西オフィス / KANSAI OFFICE
〒530-0043
大阪府大阪市北区天満2-1-29
オプテック・ダイエービル 7F
Optec Daiei Bldg. 7F
2 - 1 -29 Temma,Kita-kuOsaka-shi,
Osaka 530- 0043 Japan

西日本・岩国オフィス / IWAKUNI OFFICE
〒740-0017
山口県岩国市今津町1 - 1 - 17
富士ビル 2F
Fuji Bldg. 2F 1 - 1 - 17 
Imazumachi,Iwakuni-shi,
Yamaguchi 740 - 0017 Japan

私たちについて

IWAKUNI OFFICE
KANSAI OFFICE



02 About us

麻布台ヒルズ / 東京都

プレステージ・インターナショナル秋田BPO横手キャンパス / 秋田県古町ルフル / 新潟県日本コカ・コーラ新本社ビル / 東京都

日本橋三井タワー、 日本橋室町三井タワー / 東京都 東京国際空港（羽田）第3旅客ターミナルビル / 東京都
HEAD OFFICE

もいわ山ロープウェイ施設 / 北海道



03 多様な文化をデザインに取り込みます

異文化が重なるところに、新しいデザインの可能性が生まれます。
私たちは約20年以上にわたる米国のペリ クラーク & パート
ナーズとの協働で培ったデザインマネジメントの力を発揮しな
がら、アジア諸国や欧米など国内外・多国籍の企業とともに
デザイン業務を行うことができます。我々の事務所には、外国人
スタッフも多く在籍しており国際協働のネットワークを駆使しな
がら、高品質のデザインを世界中に提供することができます。

多様な文化をデザインに取り込みます

Incorporating different cultures into design
Where different cultures overlap, new design possibilities 
emerge. We carry out design work in cooperation with 
domestic, overseas, and multinational enterprises in Asia, 
Europe, and the United States, leveraging the design 
management capabilities we have honed over our 20-year 
collaboration with Pelli Clarke & Partners in the U.S. With a 
number of international team members working in our office, 
we can provide high-quality design to people all over the 
world by utilizing our international network.
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Kempinski Hotel Suzhou
蘇州市 中国 / Suzhou, China4

4
5

恒元慈渓
慈渓市 中国 / Hengyuan Cixi5忠孝詠吉

永吉, 台北市, 台湾　/ Hongshin, Taiwan2

12

New Taipei City Tatung Smart Manor Phase1
土城 新北市 台湾 / Tucheng, Taiwan3

MODESTY HOME
新北市 台湾 / New Taipei City, Taiwan1

11

1



04 Incorporating different cultures into design

11 Bali Esperanza Villa Uluwatu
バリ島 インドネシア / Bali, Indonesia

10 Sangji Ritz Tower
ソウル市 韓国 / Seoul, South Korea

6 Nathan Road 562
九龍 香港 / Kowloon, Hong kong13

8 CENTER FIELD
ソウル市 韓国 / Seoul, South Korea

7 The Yellow Diamond
ソウル市 韓国 / Seoul, South Korea 12 Nathan Suites

シンガポール / Singapore

13 New Sake brewery in NY by Asahi Shuzo
ニューヨーク州 アメリカ / New York City, U.S.

9 Shilla Ipark Duty Free
ソウル市 韓国 / Seoul, South Korea



05 私たちの使命

私たちの使命は、街と建築のデザインを通して社会に貢献する
ことです。それはつまり、街で過ごす人々の時間を少しでも豊か
にすること、将来の世代に安全で快適な街を残してゆくこと、
地球環境にやさしい街と建築を作り上げて、社会の永続性に
貢献することです。
私たちは、日本というフィールドで自国の持つ日本文化を基軸
にしながら、地球上のどこへでも出掛けて仕事をしてゆきます。
我々設計チームの創造力と知識、行動力とデザイン力を結集
して国境や異なる文化を乗り越えて様々なプロジェクトに取り
組み、世界中の街と建築の品質の向上、人々の生活環境の向上に
少しでも貢献したいと考えています。

私たちの使命

Mission Statement
Our mission is to contribute to society through exciting urban 
planning and architecture. We are committed to creating varied 
experiences for the users of our developments while employing 
environmentally conscious and sustainable design to help 
establish a safe and comfortable world for future generations.
We have completed numerous international projects with 
designs based on our combined experiences of both Japanese 
and American culture. Drawing upon the creative talents and 
international savvy of our team, we seek to contribute to the 
enhancement of the built environment and to the creation of 
cities and architecture worldwide.

After graduating from Tokyo University 
in 1978, Jun Mitsui practiced at Shinich 
Okada Architects in Japan until 1982. He 
received his Master of Architecture from 
Yale University in 1984 and then practiced 
at Cesar Pelli & Associates, Inc. until 1992. 
He returned to Tokyo as a principal of 
Pelli Clarke Pelli Architects, Japan and 
went on to found Jun Mitsui & Associates, 
Architects in 1995. He is a member of AIA, 
JIA and Japan Architects Academy. In 2007, 
he served as the AIA Japan component 
president. Jun Mitsui is a licensed architect 
in both Japan and the United States, 
he and his firm have been honored with 
numerous architectural awards.

光井 純 / Jun Mitsui
AIA（米国登録建築家）、JIA（日本建築家協
会登録建築家）
1978年に東京大学工学部建築学科を卒業
後（辰野賞受賞）、岡田新一設計事務所で４
年間勤務し、イェール大学建築学科大学院
に進学。84年にAIA学生賞および最優秀作
品賞（HIフェルドマン賞）を受賞して修士号
を取得。その後シーザー・ペリ＆アソシエーツ

（現ペリ クラーク＆パートナーズ）米国建築
事務所で勤務後92年に帰国し、シーザー・ペ
リ＆アソシエーツ ジャパン（現ペリ クラーク
＆パートナーズ ジャパン）を創立した。現在は
光井純＆アソシエーツ株式会社と両社の代表
取締役として、また日米両国の登録建築家と
して国内外の様々なプロジェクトに取り組ん
でいる。2007年にはAIAジャパンの会長も務
め、グッドデザイン賞、BCS賞など受賞多数。

中野 幸伸
上席執行役員, 東京事務所 所長
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上光 健介 / 上席執行役員

山野 太道 / インテリアデザイン室 室長

入江 茂樹 / 執行役員

緒方 裕久 / 上席執行役員

大津 和久 / 執行役員、関西オフィス 所長

守屋 良則 / 上席執行役員

原 一樹 / 西日本・岩国オフィス 所長

鈴木 康洋 / 
ものことデザイン室  シニアデザイナー

岩田 一成 / 執行役員

松本 賢 / ランドスケープデザイン室 室長



人々の人生の舞台を
デザインします

Designing the stages on which
people's lives unfold

07 私たちが大事にしていること

付加価値の高いデザインを生み出すためには、あらゆる知恵を
活用し、あらゆる可能性を探ることが必要です。クライアント
との協働的創造、専門領域を超えたコラボレーション、人材の
文化的多様化と徹底した調査と議論によって、常に時代をリード
する新しい付加価値を生み出してゆきます。納得できるまで
徹底的に追及することが、プロジェクトに参加する全ての社員
の哲学です。

私たちが大事にしていること

Our Philosophy
To produce high value-added design, it is necessary to take 
advantage of all available knowledge and explore all 
possibilities. Through creative collaboration with clients, cross-
specialization cooperation, a culturally diverse team, and 
thorough research and discussion, we create added value and 
provide the leadership needed for today’s challenges. The firm’s 
philosophy, upheld by all employees, is to relentlessly pursue the 
goals of each project until we are satisfied.



心を豊かにする暮らしを
デザインします

Design for emotionally
enriched lives

五感に触れる空間を
デザインします

“まち”と建築をつなぐ空間を
デザインします

“まち”の視点からデザインします

Designing spaces that appeal
to the five senses

Designing spaces that connect
Machi with architecture

JMA and PC&PJ
as a creative platform

MEP

Civil
Engineering

Designing from the viewpoint of Machi

Graphic

Commercial
Consulting

Lighting

PM / CM

Structure

Urban
Consulting

Interior
Design

Landscape
Design

Creative
Partnership

with Clients

Architectural
Design

Monokoto
Design

08 Our Philosophy



09 “まち”の視点からデザインします

HARUMI FLAG 
東京都中央区

魅力ある街にはにぎわいがあり、暮らしや働く場所として人々
の記憶に残る風景があります。そうした街全体の魅力づくりは
結果的に資産価値の向上となって、街に還元されます。私たちは
敷地内だけで自己完結する建物単体のデザインだけでなく、
周 辺の建 物やその土 地の歴 史や風 土 、そして様々な条 件や
街の中における開発の役割などを汲みとり、“まち”を「遠景」

「 中 景 」「 近 景 」の視 点から見つめ 、プ ロジェクトにとっての
最適なデザインを追求します。

“まち”の視点からデザインします

Designing from the viewpoint of Machi
The types of communities that people find appealing are those 
with a bustling atmosphere and memorable landscape in 
which we can go about our lives and work. Efforts to increase 
the appeal of an entire community or district will increase the 
value of the assets in that area. This value is then recycled back 
into the community. We do not simply design self-contained 
buildings for which planning extends only as far as the edge of 
the construction site. Instead, we pursue the optimal design for 
each project by considering the surrounding buildings, the local 
history and climate, the various conditions, and the meaning the 
development has for the area, thereby considering Machi from a 
broad, medium, and close-up viewpoint.



10 Designing from the viewpoint of Machi



11 “まち”の視点からデザインします

HARUMI FLAG / 東京都中央区



12 Designing from the viewpoint of Machi

パークウェルステイト幕張
Park Wellstate Makuhari 

幕張ベイパーク クロスタワー&レジデンス
MAKUHARI BAY-PARK CROSS TOWER & RESIDENCE

幕張ベイパークスカイグランドタワー
MAKUHARI BAY-PARK SKYGRAND TOWER

幕張住宅地区のまちづくり / 千葉県千葉市



13 “まち”の視点からデザインします

H.U. Bioness Complex

H.U. Bioness Complex / 東京都あきる野市



14 Designing from the viewpoint of Machi

パークシティ柏の葉キャンパス ザ・ゲートタワー
Park City Kashiwanoha Campus The Gate Tower

柏の葉キャンパス地区
Kashiwanoha Campus Area

パークシティ柏の葉キャンパス一番街
Park City Kashiwanoha Campus Ichibangai

柏の葉キャンパス地区のまちづくり / 千葉県柏市



15 “まち”の視点からデザインします

摩耶シティ COMFORT・摩耶シティ DELIGHT
Maya City COMFORT, Maya City DELIGHT

摩耶シティ NADA FRONT
Maya City NADA FRONT

摩耶シティ STATION GATE
Maya City STATION GATE

摩耶シティ COMFORT
Maya City COMFORT

摩耶シティ STATION GATE
Maya City STATION GATE

摩耶のまちづくり / 兵庫県神戸市

摩耶シティ STATION AXIS
MAYA CITY STATION AXIS

摩耶シティSTATION BLOOM
Maya City STATION BLOOM 

摩耶シティ NADA EXCEED
Maya City NADA EXCEED



16 Designing from the viewpoint of Machi

SKYZ TOWER & GARDEN、 BAYZ TOWER & GARDEN、 パークアクシス豊洲キャナル・キャナルプレイス豊洲
SKYZ TOWER & GARDEN, BAYZ TOWER & GARDEN, Park Axis Toyosu Canal, Canal Place TOYOSU

豊洲ベイサイドクロス
TOYOSU BAYSIDE CROSS

アーバンドック パークシティ豊洲
Urban Dock Park City Toyosu

ルミレイス豊洲
LUMILACE TOYOSU

豊洲地区のまちづくり / 東京都江東区



17 “まち”の視点からデザインします

パークシティ武蔵小杉 ザ ガーデン
Park City Musashikosugi The Garden

Kosugi 3rd Avenue

ザ・コスギタワー
The Kosugi Tower

武蔵小杉地区のまちづくり / 神奈川県川崎市

パークシティ武蔵小杉・パークシティ武蔵小杉 ザ グランドウイングタワー
Park City Musashikosugi・Park City Musashikosugi The Grand Wing Tower



18 Designing from the viewpoint of Machi

九州大学 ウエスト1号館（理学系総合研究棟）  , 九州大学 ウエスト３・４号館（工学系研究教育棟Ⅱ・Ⅲ+実験研究棟）
Kyushu University West Zone 1, Kyushu University West Zone 3 & West Zone 4

ウエスト1号館（理学系総合研究棟）
West Zone1

九州大学 新キャンパス / 福岡県福岡市

伊都キャンパス マスタープラン
Ito Campus Master Plan

伊都キャンパス 全景
Ito Campus whole view



19 “まち”の視点からデザインします

パークタワーグランスカイ
Park Tower Gransky

パークシティ大崎 ザ タワー
Park City Osaki The Tower

パークシティ大崎
Park City Osaki

オーバルコート大崎
Oval Court Osaki

大崎・五反田地区29ha地区のまちづくり / 東京都品川区



20 Designing from the viewpoint of Machi

Tsunashima サスティナブル・スマートタウンCG
Tsunashima Sustainable Smart Town CG

Tsunashimaサスティナブル・スマートタウン / 神奈川県横浜市



21 “まち”の視点からデザインします

温泉舎（ゆのや）
Yunoya

湯田温泉のまちづくり / 山口県山口市

狐の足あと
Kitsune no Ashi Ato 



22 Designing from the viewpoint of Machi

山頂施設展望台
Summit Facility Observation Deck

山 頂 施 設
Summit Facility

もいわ山ロープウェイ施設 / 北海道札幌市

市民活用施設
Civic utilization facility



23 “まち”の視点からデザインします

パークシティ浜田山
Park City Hamadayama

パークシティ浜田山のまちづくり / 東京都杉並区



24 Designing from the viewpoint of Machi

芝浦アイランド
Shibaura Island

芝浦アイランドのまちづくり / 東京都港区



25 人々の人生の舞台をデザインします

旅立ちの場所、ショッピングを楽しむ場所、働く場所、学びの場所
etc…私たちの人生は、常に街の中にある様々な場所が舞台と
なります。海外の方を迎える空間、非日常を味わえる商業空間、
発想を刺激する職場や、にぎわいの広場、木漏れ日が優しい
散歩道など、考え抜かれたデザインによって、豊かで幸福な日々を
世界中の人々に届けたいと考えています。

人々の人生の舞台をデザインします

Designing the stages
on which people's lives unfold
Places from which we depart, where we enjoy shopping, where 
we work, where we learn, etc. Our lives revolve around various 
places in our communities that serve as stages for our different 
activities. We aim to help people all over the world pursue 
rich and fulfilling lives by providing these stages, including: 
thoughtfully designed and hospitable spaces to welcome 
international guests, commercial spaces that offer extraordinary 
experiences, inspiring workplaces, bustling squares, tree-lined 
promenades bathed with sun, and much more.

東京国際空港( 羽田 )
第3旅客ターミナルビル
東京都大田区
Tokyo International Airport
Terminal 3



26 Designing from the viewpoint of Machi
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東京国際空港(羽田)第2旅客ターミナルビル
Tokyo International Airport Terminal 2

東京国際空港(羽田)第2旅客ターミナルビル
Tokyo International Airport Domestic Passenger Terminal 2

人々の人生の舞台をデザインします



28 Designing the stages on which people's lives unfold

東京国際空港(羽田)第3旅客ターミナルビル
Tokyo International Airport Terminal 3
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高松サンポート合同庁舎
Takamatsu Sunport Government Building 

人々の人生の舞台をデザインします

国立国際美術館
The National Museum of Art, Osaka

もいわ山ロープウェイ施設
Mt. Moiwa Ropeway Facilities
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下関市生涯学習プラザ
Shimonoseki City Lifelong Learning Plaza

Designing the stages on which people's lives unfold

下関市生涯学習プラザ・下関市立中央図書館
Shimonoseki City Lifelong Learning Plaza, Shimonoseki City Central Library

NHK大阪放送会館
NHK Osaka Broadcasting Station

NHK大阪放送会館・大阪歴史博物館
NHK Osaka Broadcasting Station, Osaka Museum of History



31 

富士フィルムビジネスイノベーション 横浜みなとみらい事業所
Fujifilm Business Innovation Minatomirai office

人々の人生の舞台をデザインします

トライセブン六本木
Tri-Seven Roppongi
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日本橋三井タワー、 日本橋室町三井タワー
Nihonbashi Mitsui Tower, Nihonbashi Muromachi Mitsui Tower

日本橋室町三井タワー
Nihonbashi Muromachi Mitsui Tower

Designing the stages on which people's lives unfold

三井住友海上大阪淀屋橋ビル・淀屋橋三井ビルディング・淀屋橋odona（オドナ）
Mitsui Sumitomo Insurance Osaka Yodoyabashi Building, Yodoyabashi Mitsui Building, Yodoyabashi Odona

日本橋三井タワー、 三井二号館 改修
Nihonbashi Mitsui Tower, Mitsui Building No.2 Renovation
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日本コカコーラ新本社ビル
Coca-Cola(Japan)Company, Limited

愛宕グリーンヒルズ
Atago Green Hills

人々の人生の舞台をデザインします

NTT東日本 本社ビル
NTT East Corporation Headquarters building

アークヒルズ仙石山森タワー
The TowerArkhills Sengokuyama Mori Tower
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CENTER FIELD
あべのハルカス
Abeno Harukas

麻布台ヒルズ
Azabudai Hills

Designing the stages on which people's lives unfold
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中之島三井ビルディング
Nakanoshima Mitsui Building

人々の人生の舞台をデザインします

仙台宮城野ビル
Sendai Miyagino Building

第1スカイビル
First Sky Building



36 Designing the stages on which people's lives unfold

プレステージ・インターナショナル秋田BPO横手キャンパス
Prestige International Akita BPO Yokote Campus

プレステージ・インターナショナル秋田BPO横手キャンパス
Prestige International Akita BPO Yokote Campus

プレステージ・インターナショナル秋田BPOにかほキャンパス
Prestige International Akita BPO Nikaho Campus

プレステージ・インターナショナル秋田BPOにかほキャンパス
Prestige International Akita BPO Nikaho Campus



37 

ザ ジュエルズ オブ アオヤマ
The Jewels of Aoyama

古町ルフル
Furumachi Rufuru

キラリト銀座
KIRARITO GINZA

人々の人生の舞台をデザインします
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ジ アイス キューブス
The Ice CubesThe Yellow Diamond

Designing the stages on which people's lives unfold

V88ビルディング(旧：デビアス銀座ビルディング)
V88 Building(former：De Beers Ginza Building)
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三井ガーデンホテル六本木プレミア
Mitsui Garden Hotel Roppongi Tokyo Premier

ヒルトン沖縄北谷リゾート
Hilton Okinawa Chatan Resort

人々の人生の舞台をデザインします

ギャリア・二条城 京都
Garrya Nijo Castle Kyoto
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ダブルツリーbyヒルトン沖縄北谷リゾート
DoubleTree by Hilton Okinawa Chatan Resort

ヒルトン福岡シーホーク
Hilton FUKUOKA SEA HAWK

Designing the stages on which people's lives unfold

HOTEL CANATA KYOTO
フォーシーズンズホテル & ホテルレジデンス京都・車寄せ
Four Seasons Hotel & Hotel Residence Kyoto Driveway



41 心を豊かにする暮らしをデザインします。

人々の暮らしは、安全・安心で過ごしやすい場所であることは
もちろん、ホッとくつろげる心の休息場所である必要があります。
一方で、時代と共に刻々と変化していく人々の生活や暮らしに
対応しながら、上質なデザインの誇らしい住まいであることも
大 切です。このような 想 いの 詰まった住まいが、そこに 暮ら
す子どもたちにとって記 憶 に 残る“ふるさと” に なることを
願って、心を豊かにする暮らしをデザインしています。

心を豊かにする暮らしをデザインします。

Design for emotionally enriched lives

Your home should not only be a safe and comfortable place 
but also a place for rest and relaxation. At the same time, it is 
important to have a well-designed home that can change with 
you as your lifestyle changes and be a place of which you can 
feel proud. Driven by the goal of creating the place your children 
will always think of as “home,” we design living environments that 
enrich the emotional life of your family.

SKYZ TOWER & GARDEN
BAYZ TOWER & GARDEN
Park Axis Toyosu Canal
Canal Place TOYOSU
東京都江東区



42 Designing from the viewpoint of Machi



43 心を豊かにする暮らしをデザインします。

パークコート赤坂 ザ タワー
Park Court Akasaka the Tower

パークコート麻布十番 ザ タワー
Park Court Azabu-Juban The Tower

パークシティ武蔵小山 ザ タワー
Park City Musashikoyama The Tower

パークタワー晴海
Park Tower Harumi

パークタワー北浜
Park Tower Kitahama

パークシティ中央湊 ザ タワー
Park City Chuo Minato The Tower

プラウドタワー名古屋栄・テラッセ納屋橋
PROUD TOWER NAGOYA SAKAE・TERRASSE NAYABASHI

ブリリアタワー聖蹟桜ヶ丘 ブルーミングレジデンス
Brillia Tower Seiseki-sakuragaoka BLOOMING RESIDENCE
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キラリス函館
Kiralis HAKODATE

Design for emotionally enriched lives

ブランズシティあざみ野
BRANZ CITY Azamino

プレミスト京都西院
PREMIST Kyoto Saiin

パークアクシス博多
Park Axis Hakata

パークホームズ上幟町グランクロワ
Park Homes Kaminobori Grand-Croix
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ワコーレ ザ・神戸トアロード
WAKOHRE THE KOBE TOR-ROAD

パークシティ武蔵野桜堤 ・ パークシティ武蔵野桜堤 桜景邸
Park City Musasino-Sakurazutumi + Park City Musasino-Sakurazutumi Oukei-tei

プレミスト有明ガーデンズ
PREMIST ARIAKE GARDENS

パークコート渋谷大山町 ザ プラネ
PARK COURT SHIBUYA OYAMA-CHO THE PLANE

心を豊かにする暮らしをデザインします。
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Brillia 京都五条
Brillia Kyoto Gojo

デュオヒルズつくばエンブレム
Duo Hills Tsukuba Emblem

プレミスト上麻生
PREMIST KAMIASAO

Design for emotionally enriched lives



47 “まち”と建築をつなぐ空間をデザインします

ランドスケープデザインは、空間に季節の変化を織り込んで街に
息 吹を与え、人々に 自 然 豊 かな 環 境をもたらすことができ
ます。にぎわいを考えるとき、私たちが大切にしていることは、
通りや広場、海や河川・公園などの外部空間と建物を街空間
の一部であると捉えて、一体的に連携させるという視点です。
敷地内の建物との関係性はもちろん、周辺の街との関係性も
熟 考することが 重 要です。この視 点を持ってランドスケープ
デ ザインに取り組むことで、街ににぎわいが生まれて建物の
付加価値と集客性を高め、結果的に美しい風景を生み出す
ことを可能にします。

“まち”と建築をつなぐ空間をデザインします

Designing spaces that connect Machi
with architecture
Landscape design can incorporate seasonal changes into a 
space and bring a breath of fresh air to the surrounding area. In 
this way, it can create an environment in which the blessings of 
nature are profuse. To create a bustling atmosphere, we regard 
exterior spaces including streets, squares, the sea, rivers, parks, 
and buildings as part of a single entity and try to integrate 
them in a unified way. It is important to carefully consider not 
only the relationship between the building and the site but also 
the relationship between the development and the surrounding 
area. By engaging in landscape design from this perspective, 
we produce beautiful landscapes that help create vibrancy and 
increase the added value of the area and its general appeal.

H.U. Bioness Complex
東京都あきる野市



48 Designing from the viewpoint of Machi
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ブランズシティあざみ野
BRANZ CITY AZAMINO

日本コカ・コーラ新本社ビル
Coca-Cola(Japan)Company, Limited Headquarters Building

プレミスト有明ガーデンズ　
PREMIST Ariake Gardens

H.U. Bioness Complex

“まち”と建築をつなぐ空間をデザインします



50 Designing spaces that connect Machi with architecture

ブリリアタワー聖蹟桜ヶ丘 ブルーミングレジデンス
Brillia Tower Seiseki-sakuragaoka BLOOMING RESIDENCE

パークシティ武蔵小山 ザ タワー 
Park City Musashikoyama The Tower

プレミスト有明ガーデンズ
PREMIST Ariake Gardens

プレミスト有明ガーデンズ
PREMIST Ariake Gardens

ブランズシティあざみ野
BRANZ CITY AZAMINOH.U. Bioness Complex
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ダブルツリーbyヒルトン沖縄北谷リゾート
DoubleTree by Hilton Okinawa Chatan Resort

ダブルツリーbyヒルトン沖縄北谷リゾート ルーフトップバー「43 ウエスト」 
DoubleTree by Hilton Okinawa Chatan Resort Rooftop bar「43 WEST」

狐の足あと
Kitsune no Ashi AtoKosugi 3rd Avenue

みなとみらいセンタービル 改修Phase2
Minato Mirai Center Building Renovation Phase2

“まち”と建築をつなぐ空間をデザインします



52 Designing spaces that connect Machi with architecture

三井ガーデンホテル六本木プレミア
Mitsui Garden Hotel Roppongi Tokyo Premier

三井ガーデンホテル豊洲プレミア
Mitsui Garden Hotel Toyousu PREMIER

ヒルトン沖縄北谷リゾート 
Hilton Okinawa Chatan Resort

パークシティ武蔵小山 ザ タワー
Park City Musashikoyama The Tower



53 五感に触れる空間をデザインします

広島マツダ西条店
広島県東広島市 
Hiroshima Mazda Saijo

インテリアデザインは、人の心の動きに直接関わる非常に重要な
役割を持っています。快適でしかも目的性の高い空間を生み
出すためには、空間の形、材料、色彩、光、質感を繊細に操る
デザインの力と心の動きを捉える柔軟で繊細な思考が必要と
されます。私たちはこれらのデザインの力を用いて、住空間・
商業空間・ホスピタリティー空間・公共空間・執務空間などで
様々な実績と経験を有しています。

五感に触れる空間をデザインします

Designing spaces that appeal to
the five senses

Interior design plays a crucial role in that it is directly related 
to the workings of the human mind. The skill to design space, 
materials, colors, light, and texture in a sensitive manner, and 
the power to grasp their effect on the human psychological state-
these are the requirements for creating comfortable, functional 
spaces. We have successfully achieved this, producing design 
outcomes such as living spaces, commercial spaces, spaces for 
hospitality, public and office spaces.



54 Designing from the viewpoint of Machi
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広島マツダ西条店 
Hiroshima Mazda Saijo

古町ルフル 
Furumachi Rufuru Shilla Ipark Duty Free Shilla Ipark Duty Free 

広島マツダ西条店 
Hiroshima Mazda Saijo

五感に触れる空間をデザインします



56 Designing spaces that appeal to the five senses

TIAT LOUNGE・SKY LOUNGE リニューアル / 東京国際空港（羽田）第3旅客ターミナルビル
TIAT LOUNGE ANNEX, SKY LOUNGE ANNEX Renewal / Tokyo International Airport (Haneda) Terminal 3

TIAT LOUNGE ANNEX・SKY LOUNGE ANNEX / 東京国際空港（羽田）第3旅客ターミナルビル
TIAT LOUNGE ANNEX, SKY LOUNGE ANNEX / Tokyo International Airport (Haneda) Terminal 3

ブルービスタ リビエラ 改修 チャペル
BLUE VISTA RIVIERA Renovation Chapel

三井記念美術館改修
Mitsui Memorial Museum Renewal
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プレステージインターナショナル 秋田BPO横手キャンパス
Prestige International Akita BPO Yokote Campus

五感に触れる空間をデザインします

プレステージ・インターナショナル 秋田BPOにかほキャンパス
Prestige International Akita BPO Nikaho Campus

高砂熱学工業株式会社T-Base®
Takasago Thermal Engineering T-Base®

高砂熱学工業株式会社T-Base®
Takasago Thermal Engineering T-Base®



58 Designing spaces that appeal to the five senses

Wolt Japan 本社オフィス
Wolt Japan Headquarters

豊洲ベイサイドクロス 「＋C」
TOYOSU BAYSIDE CROSS 「＋C」

日本コカ・コーラ新本社ビル
Coca-Cola(Japan)Company, Limited Headquarters Building

みなとみらいセンタービル 改修
Phase1 Minato Mirai Center Building Renovation Phase1



59 五感に触れる空間をデザインします

ヒルトン沖縄北谷リゾート メインエントランス
Hilton Okinawa Chatan Resort Main EntranceBali Esperanza Villa Uluwatu

三井ガーデンホテル六本木プレミア
Mitsui Garden Hotel Roppongi Tokyo Premier HOTEL CANATA KYOTO

ヒルトン沖縄北谷リゾート レストラン「コレンテ」
Hilton Okinawa Chatan Resort Restaurant「CORRENTE」
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ダブルツリーbyヒルトン沖縄北谷リゾート メインエントランス
DoubleTree by Hilton Okinawa Chatan Resort Main Entrance

Designing spaces that appeal to the five senses

東京アメリカンクラブ
TOKYO AMERICAN CLUB

ダブルツリーbyヒルトン沖縄北谷リゾート レストラン「マティーラ」
DoubleTree by Hilton Okinawa Chatan Resort Restaurant「MaTiira」

ダブルツリーbyヒルトン沖縄北谷リゾート 客室
DoubleTree by Hilton Okinawa Chatan Resort Guest Room

ヒルトン沖縄北谷リゾート レストラン「スリユン」
Hilton Okinawa Chatan Resort Restaurant「SURIYUN」



61 五感に触れる空間をデザインします

プラウドタワー名古屋栄
PROUD TOWER NAGOYA SAKAE

ブランズシティあざみ野
BRANZ CITY Azamino

ブリリアタワー聖蹟桜ヶ丘ブルーミングレジデンス
Brillia Tower Seiseki-sakuragaoka BLOOMING RESIDENCE

ブリリアタワー聖蹟桜ヶ丘ブルーミングレジデンス
Brillia Tower Seiseki-sakuragaoka BLOOMING RESIDENCE

J.GRAN湘南平塚
J.GRAN Shonan Hiratsuka

ブランズタワーみなとみらい
BRANZ TOWER Minatomirai
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パークシティ浜田山 D棟 エントランス
Park City Hamadayama Bldg. D Entrance

プレミスト東銀座築地 Arc Court
PREMIST Higashiginza Tsukiji Arc Court

プレミスト東銀座築地 Edge Court
PREMIST Higashiginza Tsukiji Edge Court

プレミスト有明ガーデンズ
PREMIST Ariake Gardens

Designing spaces that appeal to the five senses

プレミスト京都西院
PREMIST Kyoto Saiin




